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	1. INTRODUCTION
The Goal of This Agreement
During initial negotiations between “Partner” and “Business-Talisman” managers, preliminary agreement has been reached. General vision for collaboration was identified as: development of commercial activity on Russian and CIS service markets.

As result of initial negotiations, “Partner” and “Business-Talisman” representatives have agreed to sign this Master agreement to assure fruitful and long lasting collaboration between the two companies.  
This document defines general principles and specific actions. By performing these actions both parties will ensure stability of partnership.


The main goal of the Master agreement is to provide a basis for specific collaboration projects in future, involving both parties. Details of such projects will be defined in additional agreements.


Responsibility
This Master agreement is a non-binding document. It does not oblige the parties to act in a described way. If a party does not wish to fulfill the agreement, it will not bear legal or other responsibility. 
But in this case the deviation from the principles will be perceived by the other party as a violation of business ethics and as a threat to its own reputation. As a consequence, the agreement may be cancelled. 

Taking individual responsibility for fulfillment of the Master agreement principles will allow the parties to benefit from collaboration and achieve the designated goals.

2. DOCUMENT STRUCTURE
Principles
The principles provide basis for the collaboration between the parties and reflect normative background for the actions toward each other and toward other participants of the service markets.

Each principle corresponds to a certain set of activities. Both parties agree to perform those actions along with its usual commercial activity. 

As the collaboration between the two parties will develop, it is impossible to describe now all actions that will serve this development in the future.

But it is possible to describe now general, basic principles that will cover all possible type of collaborative action in the future development.

Actions
Specific actions reflect the fulfillment of basic principles, described above. Each principle corresponds to a certain set of actions.

In general, performing these actions leads to security, constructiveness and profitability of relationship between the parties. 

The parties have the right to modify the set of actions and take decision to act in a specific way, according to circumstances – to serve mutual interests and to fulfill described principles.


Appendices
The Appendices contain information on specific agreements between parties, that are temporary and can be frequently modified, for example:

- Collaboration priorities;

- Interaction procedures.

3. PRINCIPLES

Mutuality
This is the key principle for collaboration.
During their commercial activity, the parties serve mutual interests and not to counteract those. This means not to get involved in mutual competition. All activities, performed by the parties should support mutual interests and prosperity.

Initiative
Both parties will continuously work to ensure this collaboration development. This includes: identifying opportunities, informing each other about customer, marketing and other activities. A stable communication between parties is maintained. 

Priority
Each party will regard this Master agreement as a priority when negotiating with other parties and possible partners that propose services in the same area.

Besides, each party will provide the other party with access to information, documents and other materials that can serve interests of the other party before its possible competitors. 

Non-Disclosure
The parties will maintain security and confidentiality of data, information, documentation and other resources, provided by the other parties.

Support
In its commercial activity, parties will promote products and services of each other by “secondary” means, such as providing information about partner, informal recommendations etc.

4. ACTIONS
Mutuality
- Identify mutual and individual areas of interest, prioritized directions of activity, short-term goals, intermediate results etc. – to maintain scope of collaboration in the future.

- Organize regular meetings to actualize this data.

Initiative
- Define contact persons, responsible for this agreement and collaboration – from both sides, define their roles and functions;

- Develop a schedule of meetings and other collaborative events for short-term perspective, in accordance with commercial priorities. 

Priority
- Perform regular monitoring of partnership and competition on the target markets. Analyze product lines, related to the scope. 

- Develop reports and recommendations for the partner, based on actual market environment. 

Non-Disclosure
- Organize and implement security procedures to maintain security and confidentiality of the other party’s resources. 

- Control the press-releases and other mass-media publications. Providing collaboration details (ex. project costs) is possible only with approval of the other party.

Support
- Inform the partner on planned marketing activities (ex. exhibitions), receive partner’s input.

- Recommend the partner during presentations and informal meetings with clients.

5. APPENDICES
Collaboration priorities
During initial negotiations, the parties have identified the following directions that are collaboration priorities (in decreasing order):


- Organize promotion of “Partner” solutions 
(“Business-Talisman” along with its Partners will organize localization & promotion of selected “Partner” solutions. A Promotion Program will be developed for the selected “Partner” solutions).

- Represent “Partner” interests 
(“Business-Talisman” will become “Partner” representative, with a mission to provide information on “Partner” and its solutions. For major CRM events, (ex. sales negotiations etc) “Partner” will provide an official representative). 

Communication procedures
The parties have identified the following contact persons, that are responsible for collaboration, based on this Agreement:

- Partner
(“Partner”, - - -.)

- - - -
(“Business-Talisman”, - - -.)
All issues, related to collaboration in the scope of this Agreement are to be solved with the indicated persons.

General procedure: both representatives identify an issue and organize a conference call. Other participants can participate in the call, through mutual agreement.
“Partner”
- - -
- - - - 2007                                                         _
“Business-Talisman” Ltd. 
- - -
07 09 2007                                                         _
	1. ВВЕДЕНИЕ
Цель настоящего Соглашения
В ходе переговоров между руководством компании «Партнёр» и компании «Бизнес-Талисман» была достигнута принципиальная договорённость о сотрудничестве, а также сформировано общее видение данного сотрудничества. Целью сотрудничества является развитие деятельности сторон на рынках услуг в России и СНГ.

В результате, компания «Партнёр» с одной стороны и компания «Бизнес-Талисман» с другой стороны, соглашаются подписать Генеральное соглашение с целью обеспечения плодотворного и взаимовыгодного сотрудничества в будущем. 

В данном документе обозначены общие принципы, а также конкретные действия, выполнение которых будет способствовать укреплению взаимовыгодных отношений между договаривающимися сторонами. 

Таким образом, целью Генерального соглашения является формирование основы для конкретного сотрудничества сторон в будущем. Детали такого сотрудничества будут определены в рамках дополнительных соглашений по конкретным работам.
Ответственность сторон

Генеральное соглашение не является документом, обязывающим стороны действовать  строго определённым в данном документе образом. В случае отклонения от принципов, обозначенных в данном документе, стороны не будут нести юридическую или иную ответственность друг перед другом.

Однако в данном случае, нарушение будет восприниматься другой стороной как нарушение бизнес-этики в угрозу собственной репутации. В связи с этим, другая сторона вправе отказаться от продолжения сотрудничества в рамках принципов, обозначенных в данном документе.

Генеральное соглашение предполагает, что ответственное соблюдение изложенных в нём принципов, позволит сторонам достичь обозначенных целей сотрудничества.


2. СТРУКТУРА СОГЛАШЕНИЯ

 Принципы

Принципы лежат в основе сотрудничества сторон и отражают нормы деятельности компаний как в отношении друг друга, так и в отношении клиентов и других участников рынка услуг.

Каждому принципу соответствует определённый набор действий, которые каждая сторона соглашается выполнять, в ходе своей коммерческой деятельности.

Поскольку предполагается, что сотрудничество компаний будет развиваться, в настоящем документе невозможно отразить все перспективы развития и определить конкретные действия, которые будут обеспечивать это развитие. 

Однако определение общих, основополагающих принципов позволяет обеспечить основу для любого типа коммерческого сотрудничества, которое станет возможным для компаний в будущем.

Действия

Конкретные действия отражают реализацию определённого принципа сотрудничества, описанного выше. Каждому принципу соответствует определённый набор действий.

Осуществление обозначенных действий в целом ведёт к обеспечению безопасности, конструктивности и взаимовыгодности отношений.

Стороны вправе в одностороннем порядке дополнять перечень действий и принимать решение о соблюдении интересов друг друга в зависимости от конкретной ситуации, в соответствии с определёнными в Соглашении принципами.

Дополнения

Дополнения включают в себя информацию по конкретным договорённостям сторон, которые могут со временем быть видоизменены, например:  

- Приоритетные области сотрудничества; 

- Описание процедур взаимодействия сторон. 


3. ПРИНЦИПЫ

 Взаимность

Этот принцип является ключевым. 
В ходе своей коммерческой деятельности, стороны соблюдают интересы друг друга на взаимной основе и отказываются действовать в ущерб друг другу. Это подразумевает отказ от взаимной конкуренции. Напротив, действия сторон должны быть направлены на обеспечение взаимных интересов и благосостояния.

  Инициативность

Стороны ведут совместную работу по развитию сотрудничества друг с другом, осуществляют обзор возможностей, незамедлительно информируют друг друга об актуальных запросах клиентов, маркетинговых мероприятиях, обнаруженных изменениях в рыночной конъюнктуре и т д. На основании этого, поддерживается постоянный информационный контакт.

Приоритетность

Каждая из сторон рассматривает данное соглашение как приоритетное по отношению к другим возможным партнёрам, предложения которых противоречат интересам другой стороны, либо в перспективе конкурируют с ними. Также, каждая из сторон предоставляет другой стороне приоритетное право на получение информации и документов (относящихся к новым возможностям коммерческой деятельности на целевом рынке) раньше других партнёров.

Неразглашение

Стороны обеспечивают безопасность и конфиденциальность данных, информации, документов и иных ресурсов, предоставленных другой стороной. 

Поддержка

В ходе осуществления своей коммерческой деятельности, стороны обеспечивают косвенное продвижение продуктов и услуг стороны-партнёра, за счёт предоставления клиентам информации о компании, а также неформальных рекомендаций.

 4. ДЕЙСТВИЯ

 Взаимность

- Определение общих и индивидуальных сфер интереса, приоритетных направлений в деятельности сторон, краткосрочных целей, промежуточных результатов и т.д. с целью соблюдения рамок сотрудничества в дальнейшем;

- Проведение регулярных встреч с целью обновления этих данных.

  Инициативность

- Определение контактов – ключевых лиц, ответственных за настоящее сотрудничество с обеих сторон, их роли и функции;

- Формирование плана совещаний и иных совместных мероприятий на ближайшую перспективу, в соответствии с приоритетами коммерческой деятельности.

Приоритетность

- Осуществление регулярного мониторинга системы партнёрства и конкуренции на рынке, отслеживание продуктовых линеек, относящихся к области деятельности сторон.

- Разработка сводок, рекомендаций и предупреждений для стороны-партнёра по актуальной ситуации на рынке.

Неразглашение

- Разработка и соблюдение мер по обеспечению безопасности и конфиденциальности предоставленных другой стороной ресурсов; 

- Осуществление контроля над публикациями в СМИ, освещение деталей совместных работ (напр., стоимости, сроков) возможно только по взаимному согласию сторон.

Поддержка

- Предоставление партнёру информации о планируемом участии в маркетинговых мероприятиях (напр., выставки) и получение материалов для продвижения партнёра.

- Предоставление формальных и неформальных рекомендаций партнёра в рамках презентаций и делового общения. 

5. ДОПОЛНЕНИЯ
 Приоритетные области сотрудничества

В ходе предварительного обсуждения, были определены следующие области сотрудничества, которые имеют статус приоритетных (в порядке убывания значимости):

- Организация продвижения услуг  “Партнёр”
 (компания «Бизнес-Талисман», с привлечением своих Партнёров, организует продвижение решений ”Партнёр”. Будет разработана Программа Продвижения для выбранных решений ”Партнёр”). 
- Представительство интересов ”Партнёр” 
(компания «Бизнес-Талисман» будет являться представителем ”Партнёр”, с целью распространения информации о компании ”Партнёр” и её решениях. Для важных клиентских мероприятий (например, коммерческие переговоры) ”Партнёр” предоставит официального представителя). 

  Процедуры взаимодействия сторон

Стороны определили следующих контактных лиц, курирующих сотрудничество в рамках настоящего Соглашения:

- Партнёр
("Партнёр ”, - - -)
- - - - 

(“Бизнес-Талисман”, - - -)
Все вопросы, связанные с обеспечением настоящего сотрудничества будут решаться через указанных представителей сторон. 

Общая процедура взаимодействия следующая: представитель одной стороны связывается с представителем другой стороны и договаривается об организации телефонного совещания, на которое могут быть привлечены дополнительные участники (по обоюдному согласию).
 «Партнёр»
- - -
- -  - - 2007                                                       _ 

ООО «Бизнес-Талисман»
- - -
- -  - - 2007                                                       _
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